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ENGLISH

Important!

We recommend you to fix the furnitu-

re to the wall with the enclosed safety
bracket to prevent it from tipping over

if a child climbs or hangs on it. Different
wall materials require different types of
fixing devices. Use fixing devices suitable
for the walls in your home (not included).
If you are uncertain about what type of
screw or fitting to use, please contact
your hardware store. The screw which is
enclosed with the safety bracket is only
intended for fixing the safety bracket to
the furniture.

DEUTSCH

Wichtig!

Wir empfehlen, das Produkt mit dem
beigepackten Kippschutz an der Wand

zu verankern, damit es nicht kippt, falls
ein Kind versucht, daran hochzuklettern
oder sich daranzuhangen. Verschiedene
Materialien erfordern verschiedene Arten
von Befestigungsbeschlagen. Immer
Befestigungsmaterial verwenden, das fir
die hauslichen Wande geeignet ist (nicht
beigepackt). Ggf. sollte man sich beim
Eisenwarenfachhandel nach geeignetem
Befestigungsmaterial erkundigen. Die
beigepackten Schrauben sind nur zum An-
bringen des Kippschutzes am Mdébelstlick
vorgesehen.

FRANCAIS

Important !

Nous vous recommandons de fixer ce
meuble au mur a l'aide du dispositif
anti-bascule inclus afin d’éviter que le
meuble ne se renverse si un enfant monte
dessus ou s’y agrippe. Le type de fixation
a utiliser dépend du matériau du mur.
Choisissez des fixations (non incluses)
adaptées a vos cloisons. Si vous avez

des doutes sur le type de fixations a
utiliser, contactez un vendeur spécialisé.
La ferrure incluse avec le dispositif anti-
bascule ne doit étre utilisée que pour fixer
ce dernier au meuble.

NEDERLANDS

Belangrijk!

Wij adviseren het meubel met de meege-
leverde kantelbeveiliging aan de wand te
bevestigen om te voorkomen dat het om-
valt als een kind erop klimt of eraan gaat
hangen. Verschillende materialen vereisen
verschillende soorten bevestigingsbeslag.
Gebruik bevestigingsbeslag dat geschikt
is voor de muren in je huis (niet inbe-
grepen). Weet je niet zeker welk beslag
geschikt is, raadpleeg de vakhandel. De
schroef die is meegeleverd, is uitsluitend
bedoeld om de kantelbeveiliging aan het
meubel te bevestigen.

DANSK

Vigtigt!

Vi anbefaler, at mgblet fastggres til vaeg-
gen med det medfglgende sikkerhedsbes-
lag, sd det ikke veelter, hvis bgrn kravler
eller haenger i det. Forskellige vaegmateri-
aler kraever forskellige skruer og rawl-
plugs. Brug de skruer og rawlplugs, der
passer til vaeggene i dit hjem (medfglger
ikke). Hvis du er i tvivl om, hvilken type
skruer/rawlplugs du skal bruge, skal du
kontakte et byggemarked. De skruer, der
leveres sammen med sikkerhedsbeslaget,
er kun beregnet til at fastggre sikkerheds-
beslaget til mgblet.

iSLENSKA

Mikilvaegt!

Til ad tryggja ad husgagnid detti ekki ef
boérn klifra & pvi, meelum vid med pvi ad
pad sé fest vid vegg. Mismunandi veggefni
krefjast mismunandi festinga. Notadu
adeins festingar sem henta i veggina
heima hja pér (fylgja ekki). Ef pu ert ekki
viss um hvers konar festingar eigi ad nota
2ettirdu ad leita radlegginga hja fagmanni.
Skrufan sem fylgir 6ryggisfestingunni er
adeins aetlud til ad festa 6ryggisbinadinn
vid hdsgagnid.

NORSK

Viktig!

Vi anbefaler at du fester mgbelet til
veggen med festet som er inkludert, for &
hindre at det tipper over dersom et barn
klatrer eller henger i det. Ulike veggmate-
rialer krever forskjellige festemidler. Bruk
festemidler som er egnet for veggene i
ditt hjem (ikke inkludert). Dersom du er
usikker p& hva slags skruesystem du bgr
bruke, kontakt en fagmann. Skruen som
folger med festet er beregnet pa & skru
festet fast i mgbelet.

SUOMI

Tarkeaa!

Kaluste tulee kiinnittaa seinaan pa-
kkauksessa olevalla kaatumisesteelld,
jotta se ei kaadu, jos lapsi kiipeilee tai
roikkuu siind. Seindkiinnitystarvikkeet
(esim. ruuvit) myydaan erikseen. Valitse
ne kotisi seindmateriaalin mukaan. Apua
oikeanlaisten kiinnikkeiden valintaan saat
rautakaupasta. Kaatumisesteen mukana
tuleva ruuvi on tarkoitettu kaatumises-
teen kiinnittamiseksi huonekaluun.

SVENSKA

Viktigt!

Vi rekommenderar att mébeln fasts vid
vaggen med det medfdljande tippskyddet
for att forhindra den frén att tippa over
om ett barn klattrar eller hanger pa den.
Olika material kraver olika typer av fast-
beslag. Anvand fastbeslag som ar lampa-
de for vdggarna i ditt hem (medféljer ej).
Om du &r osaker pa vilken typ av skruv
eller beslag som skall anvandas, kontakta
en fackhandlare. Skruven som medféljer
tippskyddet ar endast avsedd for att fasta
tippskyddet vid mébeln med.

CESKY

Dilezité

Doporucujeme pripevnit nabytek ke
sténé pomoci pfilozeného kovani, abyste
zabranili jeho prevraceni, pokud na néj
budou déti Splhat. Rozdilné materialy zdi-
va vyzaduji rGzné typy uchyceni. PouZijte
uchyceni vhodné pro vas typ stény (neni
soucasti baleni). Pokud si nejste jisti, jaky
typ Sroubkd a hmozdinek pouzit, obratte
se na nejblizsi Zelezarstvi. Sroubek, ktery
je soucasti baleni bezpec¢nostniho kovani,
je urcen pouze k pfipevnéni kovani k
nabytku.

ESPANOL

iImportante!

Recomendamos que fijes el mueble a la
pared con el herraje de seguridad que se
suministra para evitar que se caiga si un
niflo se encarama o cuelga del mismo. Los
distintos materiales de pared requieren
diferentes tipos de tornillos. Usa tornillos
adecuados para las paredes de tu casa
(no se incluyen). Si no estas seguro sobre
qué tipo de clavo o herrajes se deben
usar, ponte en contacto con tu ferreteria.
El tornillo que se incluye con el herraje
de seguridad esta destinado solo para ser
usado para fijar el herraje al mueble.

ITALIANO

Importante!

Fissa il mobile alla parete con l'accessorio
di sicurezza incluso, per evitare che si
rovesci se, per esempio, un bambino si
appende o si arrampica sul mobile stesso.
Pareti di materiali diversi richiedono tipi
diversi di accessori di fissaggio. Usa sem-
pre accessori di fissaggio (da acquistare a
parte) adatti alle pareti della tua casa. Se
hai dubbi, rivolgiti a un rivenditore speci-
alizzato. Le viti fornite con l'accessorio di
sicurezza devono essere usate esclusiva-
mente per fissare |'accessorio al mobile.

MAGYAR

Fontos!

Javasoljuk, hogy a butort régzitsd a falhoz
a mellékelt biztonsagi konzollal, hogy

ne borulhasson fel, ha egy kisgyerek
ramaszik, vagy rakapaszkodik. Az egyes
faltipusokhoz mas-mas rogzitd alkatré-
szek szlikségesek. Az otthoni faltipusnak
megfelel6 régzitéket hasznalj (a csomag
nem tartalmazza). Ha bizonytalan vagy,
milyen csavarok kellenek, fordulj szakem-
berhez. A csomagban mellékelt csavaro-
kat csak a biztonsagi konzol butorhoz valé
régzitéséhez hasznald.

POLSKI

Wazne!

Zalecamy przymocowane mebla do $ciany
za pomocga dotgczonego wspornika zabez-
pieczajgcego, aby zapobiec przewrdceniu
sie, gdyby dziecko wspieto sie na mebel
lub na nim zawiesito. R6zne materiaty, z
ktérych wykonane sg $ciany, wymagajq
réznego rodzaju mocowan. Uzyj okué¢ mo-
cujacych odpowiednich dla rodzaju $cian
w Twoim domu (nie sq dotaczone do zes-
tawu). Jesli nie masz pewnosci, jaki rodzaj
Sruby lub mocowania nalezy uzy¢, zasieg-
nij porady w swoim sklepie z narzedziami.
Sruba dotgczona do wspornika zabezpie-
czajacego jest przeznaczona wytacznie do
mocowania wspornika do mebla.
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EESTI

Oluline!

Soovitame moobli seinale kinnitada
kaasasolevate ohutussulguritega, et
ennetada moobli Umberkukkumist, kui
laps ronib vGi ripub sellel. Erinevate
seinamaterjalide tottu kasutatakse

eri liiki kinnitusvahendeid. Kasutage
teie seinamaterjalile sobivaid
kinnitusvahendeid (ei kuulu komplekti).
Tapsema teabe saamiseks votke (hendust
kohaliku téoriistapoega. Komplektis
olev kruvi sobib ainult ohutussulguri
kinnitamiseks.

LATVIESU

Svarigi!

So mébeli ieteicams piestiprinat pie sienas
ar komplekta ieklauto aizsargbalstu, lai
ta neapgaztos otradi, ja uz tas rapjas
vai karajas bérns. Stiprinajumi jaizvélas
atkariba no sienu materiala. Vienmér
izvélieties stiprinajumus (komplekta nav
ieklauti), kas ir pieméroti konkrétajam
sienu materialam jisu majokli. Ja
neesat parliecinati, kadas skriives vai
stiprinajumus izmantot, konsulté&jieties
ar blvniecibas specialistu vai veikalu.
Skrave, kas ieklauta komplekta ar
aizsargbalstu, paredzéta aizsargbalsta
piestiprinasanai pie méebeles.

LIETUVIU

Svarbu!

Rekomenduojame pridedama apsaugine
gembe tvirtinti baldus prie sienos, kad jie
nenukristy, jei kartais vaikas sumanyty
ant jy uzlipti ar pakyboti. Skirtingoms
sieny apdailos medZziagoms reikalingos
skirtingy tipy tvirtinimo priemonés. Pasi-
rinkite jas pagal savo hamy, sienas (nepri-
dedamos). Jei kyla abejoniy, kreipkités |
vietos statybiniy medziagy pardavéja. Pri-
dedamas prie apsauginés gembés varztas
skirtas tik tvirtinti jg prie baldy.

PORTUGUES

Importante!

Recomendamos fixar o mével a parede
com o suporte de seguranca incluido a
fim de evitar que caia sobre uma crianga,
caso esta decida trepar ou pendurar-se no
movel. Os diferentes materiais de parede
requerem diferentes tipos de fixacdo.
Utilize as ferragens adequadas para as
paredes da sua casas (ndo incluidas). Se
ndo tem a certeza sobre que tipo de fer-
ragens deve usar, contacte a sua loja de
ferragens habitual. As ferragens incluidas
juntamente com o suporte de seguranga
sdo apropriadas apenas para fixar o su-
porte ao movel (e ndo a parede).

ROMANA

Important!

Se recomanda fixarea mobilierului de
perete cuajutorul consolei incluse pentru
a preveni rasturnarea acestuia in cazul

in care este escaladat de un copil. Peretii
sunt realizati din materiale diferite, asa-
dar, necesita diferite tipuri de mecanisme
de fixare. Foloseste-le pe cele potrivite
materialului din care sunt construiti pe-
retii casei tale (vandute separat). Daca nu
esti sigur ce tip de surub sau mecanism
sa folosesti, contacteaza un specialist.
Surubul care se vinde impreuna cu conso-
la de siguranta se foloseste numai pentru
prinderea acesteia de piesa de mobilier.

SLOVENSKY

Dolezité!

Nabytok odporic¢ame pripevnit k stene
pomocou prilozenej bezpecnostnej kon-
zoly, aby ste zabranili jeho prevrateniu,
ked sa nafiho budu $plhat deti. Rozli¢né
materidly stien si vyzaduju rézne typy
uchytenia. Pouzite uchytenie vhodné pre
vas typ steny (nie je scastou balenia).
Ak si nie ste isti aky typ skrutiek alebo
uchytenia pouZit, kontaktujte najblizdie
zeleziarstvo. Skrutka, ktora je prilozena k
bezpecnostnej konzole, je urcena iba na
pripevnenie konzoly k nabytku.

BBJITAPCKMA

BaxHo!

MNpenopbyBaMe Aa 3aKkpenuTe TO3U
apTUKyN 3a CTeHaTa C NpuJoxXeHaTta
ckoba, 3a ga npegoTBpaTUTe
rnpakaTypBaHeTO My, ako AeTe ce onuta
[a ce nokaTepu Uan yBeCu Ha Hero.
PasnuuHuTe MaTepuanun Ha cTeHuTe
M3NCKBAT pa3/IM4HN MOHTaXHWN CpeacTBa.
MN3non3eanTe MOHTaXHW CpeacTBa,
noaxoAsln 3a CTeHUTe B AoMa cu (He

ca BKJIIOYEHWN B KOMMNEKTa). AKO He cTe
CUTYPHM KaKBW akcecoapwu ga nsrnonssaTe,
CBbpXeTe Ce C Xene3apCcku mMarasmH.
BWHTBT, NpunoxeH KbM ckobaTa, e 3a
NMPUKPENSHETO 1 KbM TO3M apTUKY.

HRVATSKI

Vazno!

Preporuka je da namjestaj pricvrstite na
zid prilozenim sigurnosnim nosacem kako
biste sprijecili prevrtanje ako se dijete
vjesa ili penje na namjestaj. RazliCite
vrste zidova zahtijevaju razliCite vrste
pri¢vrsnika. Koristite pri¢vrsnike koji od-
govaraju vrsti vaseg zida (nisu prilozeni).
Ako niste sigurni koju vrstu vijka ili okova
koristiti, kontaktirajte lokalnu prodavao-
nicu alata.

EAAHNIKA

Mpoooxn!

SuvIOTATal N OTEPEWON TOU €MiNAoU
oTOV ToiX0 HE To Bpaxiova aopaleiag
Nnou €0WKAEIETAI yIa TV ano®uyn

KaBe KIvOUVOU O€ NePINTWON NOU TO
naidi oag okapPaAwaoel oTo €MIMAo.
KaBe Toixog anaitei diapopeTikd TUMNO
OUOTNUATWY OTEPEWONG. XPNOIKMONOINOTE
OUCTNHATA OTEPEWONG KATAAANAQ yia
TOUG TOiXUug Tou omTioU oag (NwAolvTal
XwpioTd). Eav dev eioTe aiyoupol yia

TIG Bideg N Ta e€apTAATA NoU NPENEI

va xpnoigonoinBouv, napakaloUpe
EMIKOIVWVNOTE UE £va TOMIKO KATAOTNHA.
H Bida nou ecwkAeieTal pe To Bpayiova
ao@aleiag npoopileTal HOVO yia Tn
oTEPEWON Tou Bpayxiova oTo €ninAo.

PYCCKWiA

BHuMaHue!

Mebenb pekomMeHAyeTCs KpenuTb

K CTEHEe C MOMOLLbIO0 NpuiaraeMoro
Kpenexa 6e3onacHocTn, 4Tobbl Mebenb
He OMpoOKUHYyNachk, ecnm pebeHok
nonbiTaeTcsl Ha Hee 3ane3Tb KN
NOBWUCHYTb. 1Nl pa3fIMYHOro TUna CTeH
TpebyloTcs pa3niMyHble BUAbI KPenaeHuw.
Bcerga BbibupaliTe KpenexHble cpeacTBa
(He npunaratTCcs), KOTOpble NOAXOAAT

K MaTepuany Bawux cteH. Ecnu Bbl

He yBepeHbl, Kakon TUn KpennaeHumn
noAxXoAWT K BallMM cTeHaM, obpaTtutech
B CneuManm3vpoBaHHbI MarasuH.
Mpunaraemsblii Wypyn npeaHasHavyeH
TONIbKO ANs dukcaumm kpenexa
6e3onacHocTM kK Mebenu.

SRPSKI

Vazno!

Preporucujemo vam da namestaj fiksirate
za zid sigurnosnim nosacima koje ste
dobili uz proizvod da biste sprecili
prevrtanje ako se dete popne ili okaci o
njega. Razli¢iti zidni materijali zahtevaju
razli¢ite tipove fiksatora. Upotrebite
fiksatore odgovarajuce vrsti zida koji
imate (ne dobijaju se uz proizvod). Ukoliko
niste sigurni kakav tip zavrtnja ili spone
treba da upotrebite, pitajte prodavca.
Zavrtanj koji dobijate uz sigurnosni nosac
sluzi iskljucivo za to da taj nosac fiksirate
za namestaj.

SLOVENSCINA

POMEMBNO!

Svetujemo vam, da pohistvo pritrdite na
steno s priloZzenim nosilcem, saj s tem
preprecite morebitno prevracanje tega,
Ce se nanj povzpne otrok. Ker se stenski
materiali razlikujejo, zidni vlozki in vijaki
niso priloZzeni. Uporabite vijake in zidne
vlozke, ki so primerni za stenske mate-
riale v vaSem domu. Ce niste prepricani
katere vijake in zidne vlozke uporabiti, se
obrnite na najblizjo prodajalno z gradben-
im materialom in orodjem.

TURKCE

Onemli!

Mobilyanin, gocuklarin tirmanma veya
asiimalarindan dolayi devrilmesini 6n-
lemek igin Grin paketinde mevcut olan
emniyet aparati ile duvara sabitlenmesini
tavsiye ederiz. Farkli duvar materyalleri
farkh tirde baglanti pargalari gerekti-

rir. Evinizdeki duvarlara uygun baglanti
pargalari kullaniniz (Grane dahil degildir).
Hangi tip vida veya baglanti pargalarini
kullanacaginiz konusunda emin degilseniz
en yakin nalbur veya yapi marketlerle
irtibata geciniz. Urlin icerisinde mevcut
olan vidalar ise sadece emniyet aparatini
mobilyaya sabitlemek igin Uretilmislerdir.
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BAHASA INDONESIA

Penting!

Kami merekomendasikan anda untuk
melengkapi perabot ini ke dinding dengan
braket pengaman untuk mencegah
terbalik jika anak memanjat atau
bergantung di atasnya. Bahan dinding
yang berbeda membutuhkan perangkat
yang berbeda. Gunakan perangkat yang
cocok untuk dinding di rumah anda (tidak
termasuk). Jika anda tidak yakin tentang
apa jenis sekrup atau perangkat untuk
digunakan, silakan hubungi toko hardware
anda. Sekrup yang disertakan dengan
braket pengaman hanya ditujukan untuk
memperbaiki braket keselamatan untuk
furnitur.

BAHASA MALAYSIA

Penting!

Kami mengesyorkan anda melekapkan
perabot ini ke dinding menggunakan
pendakap keselamatan yang disertakan
untuk mengelakkan perabot rebah jika
kanak-kanak memanjat atau bergayut
pada perabot ini. Bahan dinding yang
berbeza memerlukan alat lekapan yang
berbeza. Gunakan alat lekapan yang
sesuai untuk dinding di kediaman anda
(tidak disertakan). Jika anda kurang pasti
tentang jenis skru atau lekapan yang
harus digunakan, sila hubungi gedung
perkakasan anda. Skru yang disertakan
bersama pendakap keselamatan
dikhaskan untuk memasang pendakap
tersebut kepada perabot sahaja.
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